111562

LUBRICANTS,

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOLOGY, FUCHS

PECPLE. v
Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Nuﬂlber : 221879095
Postfach 101 62 = 68145 Mannheim Date: 06.08,2020
FOCHS LUBRIFICANTI 5.P.A
VIh RIVA 16 Customer Numberxr:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITALIEN Phone Number:  +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
Consignee
MAGNA PT S.P.A, |
VIA DEI CICIAMINI, SNC g\(ﬁO@ Dg%)lfyb e Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA EBA Pick-Up Date: 24.08,2020
ITALIEN Relation: SAH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 l
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020 I(
CODICE QEL-70715% N ] =1 .
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 18,000 Via dfl Ci NE+NAGEL ...

lamini, sic- 73223 Modugno (BA)

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen.

ACHTONG! Bitte Folg, unbedingt dem Fahrer mitgeben; 01SET 2020
- ColA

- Lieferschein
L U N I W B S Al O RO

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden !}

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SphA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501237198 / 06.08,2020

. IR aneriserva di ~
venfica g gualita e quantita”

~

Mode of Dispatch: Self-Collector -
Terms of Delivery: FCA Mannheim (Incoterms 2010)

» ‘ »
Item Material Quantity Quantity

order no, /order item: 103174346 / 000010 / 06.08.2020

0010 Mat.Nr. 601232008 14,040 KG 14.040,00 kg
16.890,12 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 14,040,080 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare

14.,040,00 kg Gross
Approval of Laboratory: 02 - COA with value

TU 796 ‘3992,3 { |
Sy g

Ttz und Handelsregister: Deutsche Bank/AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOG 6 07 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafle 19
USt[dNr. DEB13331100 BIC: BEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschéftsfithrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp {Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

J6rg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9520 00 zentrale-fs@fuchs.com
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

| LUBRICANTS. K
i waicicsr FUCHS
=

Decument No./Date Page
PO RO B R e D A 221879095 / 06.08.2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTYIGLIERA D'ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 340319860 N
Charge: 102745937
Total: Net Weight 14.040,00 kg
Pare 0,00 kg

Gross Weight

Best regards
FUCHS SCHMLERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 53154
Ust-ldNr. DES13331100
Geschaftsfilhrer:

Stefan Knapp (Vors.},

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner

BIC: DEUTDESMXXX

Deutsche Bank AG, Mannhaim
IBAN: DEDG 6707 0010 0018 6171 00

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00

14,040,00 kg

W

*0221879095%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH
Friesenhelmer StraBe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com

TATE 1RAAG IS0 14011
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/o~
LUBRICANTS.
iz FUCHS
ey

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-08-24

i

QS-Labor Wedel

Phone No +49(621)3701-1685

ltalien {FaxNo  +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ... : 4501237198 Material NO. woocceieeermaciannans 601232008
Order NO. ccorneicsnsesreisnes 1 10317434610 Batch voveevrenereen 102745937
Delivery No. ..... 1 221879095/10 Quantity : 14.040 KG
Customer No. .. 39049911 Production bateh ...iu...... : 102735463
Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector
Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Appeararice DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN IS0 12185 kg/m3 830,98 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626/ pass pass
ICP Boren DIN 51399-1 mg/kg 128 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 Ye{mass) 0,0240 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0297 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass) 0,1618 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0 max. 0,0005
Purity class »15um ISO 4407 Class ' 10 max. 12
Purity class >5um 1SO 4407 Class 1 max, 16
Foam stability Seq.! ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stabllity Seq.ll ASTM D 892-IP148 Milliliter o] max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 882-IP146 Milltiiter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.!l ASTM D 892-|P146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s ' 3sg0 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm/s 5,341 " 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN 180 3104 mm?s 24,700 H 24,000-26,000
Viscosity index DIN 150 2808 158 min. 155
N

Page1of2

IATF 16949
IS0 14001, ISC 50001
REG.NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE Grpr - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI, SNC
70028 MODUGNO BA BA

S
FUCHS
=/

A

LUBRICANTS.
TECHNOCLOGY.
PEOPLE.

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-08-24

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

ltalien Fax No +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference e 4501237188 Material NO. coceecrvceerrrisens 601232008
Order No. ........... 10317434610 Batch ......... 102745937
Delivery No. wvciininiienns 22187909540 Quantity 14.040 KG
Customer NO. v veirinssivens 39049911 Production batch 102735463

Conditions of delivery ........ Dispatch conditions .........

DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mofkg 219 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laberatories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content Is not allowed and unlawful.

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager

Wedel, 24.08.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16948
ISO 14001, 1S0O 50001
REG.NR, 528959
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D

-111-2020-018639

| . ™~

Tel.: 449 (0)2233 374206
Fax: +48 (0)2233 374207
www.dvti.de

i G

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder-Haupisir, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 40 30 70 589 19,

Internet www.ernstlogistik.de

i3

Wilhelm Ernst GmbH

Tank-Sifo-Container Reinigung

Férsterkamp 3

D21149 Hamburg

Telefon 0049 40 30 70 589 50
Telefax 0049 40 307058959

Infernet www.ernstlogistik.de

| EPrnstzasw

Kunden-Referenzhumimer / Customer reference number®

3 Serien-Nushmer / Serfal number®

297439

-

1661409 665273

Kunden-Daten / Cﬁstome_er - N . 5§ Behalter-Daten /identification numbers
VTG TANKTAINER GMBH :

ABT. CZ-A Fahrzeug / Mehicle

Postfach 10 &4 (¢ .

D-20043 HAMBURG

Auflisger, qiio, Containey, IBC / Tank, Silo, Container, IBC
CXTU 106923-6

e

i

&' Art des Produktes tNature of product* 7 Nichste Bdladung / Next Load*
LA RN A -
% LN N
8 ® FetZtes{adegut / Previous load 9 Burchgsfihrie Arbeiten
T / . Cleaning Procedures
UN e 175 Name /Name i EFTCG Code f Deseription
LR A *
‘?g*i,ﬁﬁneum M 7029 ~ P40, EB5, T99, E35,P30, TO1, Ca0, P10,C01,F01, HO1
1 'Kdditive schwer (SE}
R
“Ii‘ a ot g
[}
- ! ) -
| e
! .
b
] Ll
]
r . . — e T e e T
- ] . j— “
} -
3
— - -
H 2
1
1
1
1
¥ +
! e
H ' -
1
1
¥
]

10 Zusiitzliché Atbeiten /Additional Services*™

2

-

Dampf=P40; Label entfernen=E8S; Sonderentsorgung Kaltreiniger=T99; Trockr
durchgefiibrten Reiniguna=TO1; Zusaiz Kaltreiniger BRAWA 3550=C60;.

ung Heissluft E3% P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung der,

'.‘, <"'l

Withsim Ernst GmbH
. Container gareinigt 2us Dagot

Zbigniew, Siggi

» g D
g ~ “:e;*{ i Confainer kontrolliart u. omrﬂﬂam_z_itﬂ?ﬂ
foesE Containar saubar u, trocken s
11 Bemerkungan,/ C°4Pmems* 1 My
A A i %N?M
by e e tnd 1IEISTIE
Y - A a Ernst GmbH (20
k1 } st e Jgi aus Depel Lﬁf@
3 | |riyrronier nostoolfiert u. peprit am——-—z"'
= < Lo ontamnoesaubior U, frocken o
12 Name des Reinigers / Name cleaner® 13 Datum / Ti:Fe in*

01 .08.2(2_20 (5:40,
Ende der Reginigung / Time Out 31 ng 2020 0G:40

The cleaning station and the driver confir

Die Reinigungsstation und der Fahrer hescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen. D
ice(s)n to cleen the tank

rTank ist sauber nach EFTCO Definition.
ave been carried out {see EFTCO definition of “clean‘).

. ,é‘“f‘j‘;"’;—"‘s/‘”ﬂ .z""*“"“‘ Ca |
geaady N7 . t 4 : Mt

14 Tankreimigungsantage /Cidaning Statefiadl, i o R ';MES Fahrer { Driyer*

, Wilheh.. .5 SHA
Name/ Name . Altenvrt o7 Name /Name

Gerdlf, Peter St s E )
Unlerschngl 7 Sighatire i T;’”,:H e 4 L nfersehiit T Signatire -
i D ] oU B anee T ——— b —

_-—-—‘_'_"\m




“
Essemplare per it mitlenle Codice Lzasporiatora
g:w;:lm pour i:miteur g%e lr:msgneur
Exemplar fir Absender c::d: ;r::hlfg;rer
1 Mitiente {cognome, nome, 51at0)
Expéditecr {nom, adresse, pays)
Absander (Name, Anschiift, Land) LETIERA DI VETTU
e, A e leTiRe oR VomuRe iNternamonae (1568009
Fuchs Lubrificant S.P.A. PRACHTORER - TRANGPORTDOKUNENT
Via Riva 16
14021 Buttlgller a d Asti AT Queslo lresporia @ sofio-  ©e  Gansporl est  soumia,  Diese Beforaarung unleniegl
[ta[ messo nonostanta qualun. noncksient  foute  clause irotz elner gegenteligen Ab-
y que cli | ia alfa t 4 la C machung den Bestimmungen
e o oo ienn  sout IAalanAL o, mst s Dekioramensao. b
2 ggﬁ:_::gg: gm";}?é:s%’:':-a;g“’) ticnale di mesd su strada chendises par routa (GMR). inter-nalicnaten I.v‘.llsu-ﬂlhmig;mer-
Emplnger (Name Anschrif, Lead) Traspartatora (cognome, nome, ndirizze, statc) vorkshe (CHAY
16 Tmngapuneur(nconr?\. adresse, pays) ’
MAGNA PT S_P_A'1 FrachtfGhrer {Name, Anschrifl, Land)
Via Dei Ciclamini, SNC VTG T i
anktainer GmbH
Italy 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Lusgo previsto per 1a consegna teila merce {localitd, siato) Trasp L] vl (¢ noms, stato)
Lieu prévu pour 1a livrafson do la marchandlse {llev, pays) 1 7 Transporieurs successis (nom, adresse, pays)
Auslleferungsort des Gutes (O, Land) iNachfolgenda FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)
MopusKa FIVE LOGISTIC SRL
4 Luoge e data della presa In carica delia menco 18 Riseive ed osservazionl del rasporiatore
Llaw et data de 1a prise en change de la macchandise {fev, pays, date) Réserves et observations du fransporaur
Ot und Tag der Obematmea des Guies (Ort, Land, Datum) Vorbehalle und Bemerkungen des Frachifihzers
WEDEL - 24 Aug 2020 FIVE LOGISTICS S.R.L.
M— Via G. Degennaro, 1 ~ Pal.AM
5 pocuments annenss interpotto Reg. Puglia
Belgeiligle Dokumente 70132 BARI
6 fmmdnmn 7 lmvaic B fmt@oam O smiwesen | 10 71 12
Kennzelchen & Nummem Anzehl der Packolstcke Art der Verpackeng marchandise N. di stallstica Paso netto kg Volume
Bezeithnung des Gules Ne s}a}]silqua ﬁurds nel. }Sg Cubage
CXTU 106 923-6 1 Pentosin EG st Nollogewichtndg  Urerang
FFL-7A
0 70, enoin FEL
"A N ppdy X
R 4 o P
w M iwlm- . _égj@%ﬁ 14131,00 17232,93
A0 'ZOS_,,,,,, ’ i Kg Litre
; L1415 E
sacwsta__ 0%
Order number: 39049911
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)
Classe Cilra Letlera DR
Classe / Klasse Chiffre/Zifler Lefire/Buchstabe
13 Istruzioni del milents 19 Convenzloni partice|e
Instruclion de Paxpddieur Convenlions particulléres
Anweisung des Absendor Besondera Verslnbarung
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA |
Imposta assolta da FUCHS L
20 Pal it P B Mone Denthat Emgrtooer
LUBRIFICANTI T
mal R:‘Mom:m
Egranigunp~ -
Saldo/ Sokin '
1 4 Lﬁﬂmﬁm 3:; aﬂﬁiﬂi';m del nole / Prescriptions d'allranchissement ?ﬁ;w
# Frei ehChrar: -+
[m] i;l;:z;rﬂf:n lrarﬁm.r Unlrel %ﬁ%mm
Compileio & W N P o
21 o WEDEL e, 2mga D s
23 Firrna timbro de| traspostaiore 24 Merca rieevuta
Signature et ¥mbra du transporieur Marehandises recues
Unterschrift und Stemnpel des Frachifdhrers Gut smplangen
by ey
KUEHNE
22 NAG EL S.rl
Via dei ~
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH el (claiini, snc- 70025 Mogugno (BA)
P . Hammerbrookstra, 5 ort
11t4?21 Buttigliera d Asti AT D ~ 20097 Hamburg
a 1. 1
y R tctin ot e L 01SET 2020
N ild der K
“Rigevu '
Fimma s Umbrodelmilerte Terga imorchio — con riserva d !
ature X 1 Tract bar p y B e 2 .
lgnatur E; u ;3 e er mgzz Aﬁur N’fm,:’g',}i’s’"méﬁé’;hnamm mﬁ@{n E aﬂat@ﬁe qu a ntité"




N BA\RZ

FIVE LOGISTICS srl

LETTERA DI VETTURA

J

International transports

|

FIVE LOGISTICS SRL,

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL, A1
70132 - BARI P.I. 06077670724

Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
operativo@fivelogistics.it

CCIAA BA4606387 ALBO BAT462999/C

]

DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TRICE!T RATTORE ARGAR {SEMIRIMORCHIO STEP
01/09/20 6898 )@7{ 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOCKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARQO 1, F"AL At
20087 HAMBURG -D BARI I‘ 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
OLIO 14.131,00
SIGLAIN.CTR1 FEET SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
CXTU1069236 7,82 TANK - 7,82 TANK
ITRATTA | [BARI-BARI-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNC
Numero telefono:
. AUTISTA:
sLor: SRA AN A
INOTE ISERVIZI ACCESSOR! |
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Eurl;
I=nolo corrlm.; L=lav. Impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smoptmont l i
7 || O RN NAGEL s
I= HE kTS o T e hrfi =T ‘.'m,-!...-..-.,-. B-AY
FIRMA DEL VETTORE /Y RISERVE DEL VETTORE | A i ek

!
|

01SET 020

——

1

“RiceVUrs Con Tiserva di

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E @@ﬂﬂ(

LALEA PRESEMTE”

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate,

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Entrala:
giomo:
ore:

Uscita
giomo:
ore:;

Enirata:
giorno:
ore:

A 9. &7
N6 a2

L

Uscita
giorno:
ore;

Iltrasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetio delle disposizioni di legge e del codice della
strada, E' richiamata in particolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dall'art' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate, Per i fornitori di servizi
I'affidamento del presente incarico comporta
I'assunzione dell'ebbligo di rispettare & far rispettare dei
propii dipendenti gli obblighi previsti dagli art. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.




